
 

 

 

CÔNG BỐ THÔNG TIN BẤT THƯỜNG 

EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE 

 

Kính gửi:  

To: 

- Ủy Ban Chứng khoán Nhà nước; 

- The State Securities Commission of Vietnam; 

- Sở Giao dịch chứng khoán TP. Hồ Chí Minh 

- Ho Chi Minh City Stock Exchange 

 

1. Tên tổ chức: Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa 

1. Organization name: Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company 

- Mã chứng khoán: BTP 

- Stock symbol: BTP 

- Địa chỉ: Khu phố Hương Giang, P. Long Hương, thành phố Hồ Chí Minh, Việt 

Nam. 

- Address: Huong Giang Quarter, Long Huong Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam. 

- Điện thoại liên hệ: 0254. 2212 811            Fax: 0254. 3825 985 

- Telephone: 0254. 2212 811            Fax: 0254. 3825 985 

- E-mail:  

2. Nội dung thông tin công bố:  

2. Content of disclosed information: 

- Thông báo số 691/TB-NĐBR ngày 13/4/2026 Tham dự Đại hội đồng cổ đông 

thường niên năm 2026 Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa. 

- Notice No. 691/TB-NĐBR dated April 13, 2026 regarding attendance at the 

2026 Annual General Meeting of Shareholders of Ba Ria Thermal Power Joint Stock 

Company. 

 - Nghị quyết số 690/NQ-NĐBR ngày 13/4/2026 Gia hạn thời gian tổ chức 

ĐHĐCĐ thường niên năm 2026. 

TỔNG CÔNG TY PHÁT ĐIỆN 3 

POWER GENERATION JOINT STOCK 

CORPORATION  

CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN BÀ RỊA 

BA RIA THERMAL POWER JOINT STOCK 

COMPANY 

 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Independence - Freedom – Happiness 

 

Số:         /NĐBR-TCKT 

No.:         /NĐBR-TCKT 

Long Hương, ngày 13 tháng 4 năm 2026 
Long Huong,  April 13, 2026 

 

  

Số: 693/NĐBR-TCKT Long Hương, ngày 13 tháng 4 năm 2026



 

 

- Resolution No. 690/NQ-NĐBR dated April 13, 2026 regarding the extension of the 

time for holding the 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 

3. Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày 

13/4/2026 tại đường dẫn www.btp.com.vn 

3. This information was disclosed on the company's website on the date of April 13, 

2026 at the link: www.btp.com.vn  

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn 

toàn chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung các thông tin đã công bố./. 

We hereby affirm that the information disclosed above is true and we fully 

assume legal responsibility for the content of the disclosed information. 

Đính kèm:  

Attachment: 

- TB số 691/TB-NĐBR ngày 13/4/2026    

- Notice No. 691/TB-NĐBR dated April 13, 2026 

- NQ số 690/NQ-NĐBR ngày 13/4/2026        
- Resolution No. 690/NQ-NĐBR dated April 13, 2026 

 

Nơi nhận: 
Recipients:                  - 
Như trên;                                                                             

- As above;                                                                               

- HĐQT/BTP;  

- Board of Directors/BTP; 

- Ban TGĐ/BTP; 

- Board of General Directors/BTP; 

- Trưởng Ban KS/BTP;                                                                  

- Head of Supervisory Board/BTP; 

- P. KTAT/BTP (Đăng Website BTP); 

- Safety and Technical Department/BTP 

(Post on BTP Website); 

- Thư ký; 

- Secretary; 

- Lưu: VT, TCKT. 

- Archive: Admin, Finance & Accounting 

Dept. 

 

TUQ.TỔNG GIÁM ĐỐC         

KẾ TOÁN TRƯỞNG 

UNDER AUTHORIZED GENERAL DIRECTOR  

CHIEF ACCOUNTANT 

  

 

 

 

 

 

 

     Phan Thị Thùy Linh  

    Phan Thi Thuy Linh 

 

 

http://www.btp.com.vn/


___________________________________________________________________________________ 

Ghi chú (Note): 

- Thông báo này thay cho giấy mời. Quý cổ đông đến dự Đại hội đem theo bản chính các giấy tờ trên . (This notice 

replaces the invitation letter. Shareholders attending the meeting must bring the original copies of the aforementioned documents). 

- Chi phí đi lại, ăn ở trong thời gian tham dự Đại hội do cổ đông tự túc (Travel, accommodation, and meal expenses during 

the meeting are to be covered by the shareholders themselves). 
- Quý cổ đông về dự Đại hội có vấn đề gì chưa rõ xin liên hệ: Điện thoại: 0962.501.019 gặp Ông Triều ( Shareholders 

who have any questions regarding the meeting, please contact: Telephone: 0962.501.019 (Mr. Trieu). 

 

 

THÔNG BÁO 
NOTICE 

Tham dự Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026  

Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa 
Attendance at the 2026 Annual General Meeting of Shareholders 

Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company 

 
Kính gửi: Quý cổ đông Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa 

To: Shareholders of Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company 

 

Hội đồng quản trị Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa trân trọng kính mời Quý cổ 

đông đến tham dự Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026, cụ thể như sau: 

The Board of Directors of Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company cordially 

invites Shareholders to attend the 2026 Annual General Meeting of Shareholders, with 

details as follows: 

1.  Thời gian: 8h00 ngày 20/5/2026. 

1. Time: 8:00 AM, May 20, 2026. 

2. Địa điểm: Hội trường Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa; khu phố Hương Giang, 

phường Long Hương, thành phố Hồ Chí Minh. 

2. Location: Hall of Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company; Huong Giang 

Quarter, Long Huong Ward, Ho Chi Minh City. 

Lưu ý: Trường hợp có sự thay đổi lịch họp ĐHĐCĐ, thông tin về thời gian, địa điểm 

và phương thức tổ chức sẽ được Công ty thông báo, đăng tải trên website của Công ty, 

website của Sở Giao dịch Chứng khoán và các phương tiện thông tin đại chúng. Những 

thông báo đó sẽ mặc nhiên thay cho Giấy mời tham dự ĐHĐCĐ thường niên năm 2025 

(điều chỉnh). Kính đề nghị Quý Cổ đông chủ động, thường xuyên theo dõi, cập nhật. 

Note: In case of any changes to the meeting schedule, information regarding the time, 

location, and method of organization will be announced and posted by the Company on its 

website, the website of The Stock Exchange, and through mass media. Such announcements 

shall automatically replace the Invitation to the 2026 Annual General Meeting of 

Shareholders (amended). Shareholders are requested to proactively and regularly monitor 

and update information. 
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______________________________________________________________________________________ 

Ghi chú (Note): 

- Thông báo này thay cho giấy mời. Quý cổ đông đến dự Đại hội đem theo bản chính các giấy tờ trên. (This notice 

replaces the invitation letter. Shareholders attending the meeting must bring the original copies of the aforementioned documents). 

- Chi phí đi lại, ăn ở trong thời gian tham dự Đại hội do cổ đông tự túc (Travel, accommodation, and meal expenses during 

the meeting are to be covered by the shareholders themselves). 
- Quý cổ đông về dự Đại hội có vấn đề gì chưa rõ xin liên hệ: Điện thoại: 0962.501.019 gặp Ông Triều ( Shareholders 

who have any questions regarding the meeting, please contact: Telephone: 0962.501.019 (Mr. Trieu). 

3. Nội dung: họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026. 

3. Content: 2026 Annual General Meeting of Shareholders. 

4. Chương trình và tài liệu phục vụ Đại hội: Nội dung chương trình họp và tài liệu 

họp ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 được đăng tải trên trang thông tin điện tử của Công ty 

theo quy định tại Website: https://www.btp.com.vn/d6/vi-VN/news/Tai-lieu-DHDCD-

thuong-nien-nam-2026-6-2025-1841 

4. Agenda and meeting documents: The meeting agenda and documents for the 2026 

Annual General Meeting of Shareholders are posted on the Company's website in 

accordance with regulations at: https://www.btp.com.vn/d6/vi-VN/news/Tai-lieu-DHDCD-

thuong-nien-nam-2026-6-2025-1841  

5. Đối tượng dự họp: Tất cả các cổ đông có tên trong Danh sách sở hữu cổ phần 

Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa (mã BTP) chốt ngày 01/4/2026 do Tổng Công ty Lưu 

ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam cung cấp. 

5. Attendees: All shareholders named in the list of shareholders of Ba Ria Thermal 

Power Joint Stock Company (Stock symbol: BTP) as of April 1, 2026, provided by the 

Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation. 

6. Xác nhận tham dự Đại hội 

6. Confirmation of attendance 

- Để công tác tổ chức Đại hội được chu đáo, Quý cổ đông hoặc Người được ủy quyền 

vui lòng xác nhận việc tham dự Đại hội theo mẫu kèm theo và gửi Giấy xác nhận tham dự 

Đại hội cùng các đề xuất về nội dung Chương trình Đại hội bằng văn bản (nếu có) trước 

16h30 ngày 15/5/2026 về:  

- To ensure the meeting is well-organized, Shareholders or authorized 

representatives are requested to confirm their attendance using the attached form and 

submit the Confirmation of Attendance along with any written proposals for the Meeting 

Agenda (if any) before 4:30 PM on May 15, 2026, to: 

+ Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa. 

+ Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company. 

+ Mã số doanh nghiệp: 3500701305  

+ Business Registration Certificate No.: 3500701305 

+ Địa chỉ: Khu phố Hương Giang, phường Long Hương, thành phố Hồ Chí Minh. 

+ Address: Huong Giang Quarter, Long Huong Ward, Ho Chi Minh City. 

+ Điện thoại: 02542. 212 811;     Fax: 02543. 825 985. 

+ Telephone: 02542. 212 811; Fax: 02543. 825 985. 

- Cổ đông tham dự làm thủ tục đăng ký, kiểm tra tư cách cổ đông với Ban tổ chức 

Đại hội bắt đầu từ 7h30 ngày 20/5/2026 tại địa điểm tổ chức Đại hội. 

- Shareholders attending the meeting shall complete registration procedures and 

verify their shareholder status with the Meeting Organizing Committee starting from 7:30 

AM on May 20, 2026, at the meeting venue. 

https://www.btp.com.vn/d6/vi-VN/news/Tai-lieu-DHDCD-thuong-nien-nam-2026-6-2025-1841
https://www.btp.com.vn/d6/vi-VN/news/Tai-lieu-DHDCD-thuong-nien-nam-2026-6-2025-1841
https://www.btp.com.vn/d6/vi-VN/news/Tai-lieu-DHDCD-thuong-nien-nam-2026-6-2025-1841
https://www.btp.com.vn/d6/vi-VN/news/Tai-lieu-DHDCD-thuong-nien-nam-2026-6-2025-1841
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Ghi chú (Note): 

- Thông báo này thay cho giấy mời. Quý cổ đông đến dự Đại hội đem theo bản chính các giấy tờ trên. (This notice 

replaces the invitation letter. Shareholders attending the meeting must bring the original copies of the aforementioned documents). 

- Chi phí đi lại, ăn ở trong thời gian tham dự Đại hội do cổ đông tự túc (Travel, accommodation, and meal expenses during 

the meeting are to be covered by the shareholders themselves). 
- Quý cổ đông về dự Đại hội có vấn đề gì chưa rõ xin liên hệ: Điện thoại: 0962.501.019 gặp Ông Triều ( Shareholders 

who have any questions regarding the meeting, please contact: Telephone: 0962.501.019 (Mr. Trieu). 

- Quý cổ đông khi đến tham dự Đại hội xin vui lòng mang theo Thẻ căn cước công 

dân hoặc hộ chiếu (đã đăng ký với Tổng Công ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam 

(VSDC)), Thư mời họp và Giấy ủy quyền có đầy đủ chữ ký hợp lệ của Người ủy quyền 

(trường hợp nhận ủy quyền). 

- When attending the meeting, Shareholders are requested to bring their ID card or 

passport (registered with the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation 

(VSDC)), the Invitation Letter, and a valid Power of Attorney with the full signature of the 

authorizing person (in case of authorization). 

- Đối với cổ đông là tổ chức, đề nghị Người đại diện mang theo bản sao Giấy chứng 

nhận đăng ký kinh doanh, Căn cước công dân và Giấy ủy quyền tham dự Đại hội (trường 

hợp người đại diện tham dự không phải là đại diện pháp luật của tổ chức đó). 

- For institutional shareholders, the representative is requested to bring a copy of the 

Business Registration Certificate, ID card, and Power of Attorney to attend the meeting (in 

case the attending representative is not the legal representative of that organization). 

Sự tham dự của Quý cổ đông góp phần quan trọng vào thành công của Đại hội. 

Your attendance contributes significantly to the success of the Meeting. 

Trân trọng. 

Sincerely./. 

 

 
Nơi nhận: 

Recipients: 

- Như trên; 

- As above; 

- BKS, HĐQT/BTP; 

- BOS, BOD/BTP; 

- Ban TGĐ/BTP; 

- Board of management /BTP; 

- P. TCKT (để cbtt); 

- Finance and Accounting Department (for 

information disclosure); 

- Các đơn vị/BTP;   

- Units/BTP;                                                                                           

- Lưu: VT, TK. TCKT (03). 

- Archived: Admin, Secretary Finance and 

Accounting Department (03). 

 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 

ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 

CHỦ TỊCH 

CHAIRMAN 

 

 

 

 

 

 

 

Nguyễn Tiến Dũng 

Nguyen Tien Dung 

 



 

 

NGHỊ QUYẾT 

 Gia hạn thời gian tổ chức họp ĐHĐCĐ thường niên năm 2026 
RESOLUTION 

Extension of the time for holding the 2026 Annual General Meeting of Shareholders  

 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN BÀ RỊA 
BOARD OF DIRECTORS OF BA RIA THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp năm 2020; 
Pursuant to the Law on Enterprises 2020; 

Căn cứ Điều lệ Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa; 
Pursuant to the Charter of Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company; 

Căn cứ tờ trình số 646/TTr-NĐBR ngày 03/4/2026 của Tổng Giám đốc Công ty; 
Pursuant to Proposal No. 646/TTr-NĐBR dated April 3, 2026, of the General Director of 

the Company; 

Căn cứ Biên bản họp HĐQT số 688/BB-NĐBR ngày 10/4/2026 của Hội đồng quản 

trị Công ty về việc gia hạn thời gian tổ chức ĐHĐCĐ thường niên năm 2026; 
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors meeting No. 688/BB-NĐBR dated April 

10, 2026, of the Board of Directors of the Company regarding the extension of the time for holding 

the 2026 Annual General Meeting of Shareholders; 

Xét đề nghị của Tổng Giám đốc Công ty tại tờ trình nêu trên. 
Considering the proposal of the General Director of the Company in the aforementioned 

Proposal. 

QUYẾT NGHỊ/RESOLVED: 

Điều 1. Thông qua việc gia hạn thời gian tổ chức Đại hội đồng Cổ đông thường niên 

năm 2026. Cụ thể như sau: 

1. Ngày tổ chức Đại hội: 20/5/2026. 

2. Giữ nguyên danh sách tổng hợp người sở hữu chứng khoán tại ngày đăng ký cuối 

cùng 01/4/2026 lập bởi Tổng Công ty Lưu ký và Bù trừ chứng khoán Việt Nam (VSDC) 

cho Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026. 
Article 1. Approve the extension of the time for holding the 2026 Annual General Meeting 

of Shareholders. Specifically as follows: 

1. Date of the General Meeting: May 20, 2026. 

2. Maintain the list of securities owners as of the record date of April 1, 2026, prepared by 

the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) for the 2026 Annual General 

Meeting of Shareholders. 
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Điều 2. Giao Tổng Giám đốc Công ty triển khai các thủ tục chuẩn bị cho Đại hội 

đồng Cổ đông thường niên năm 2026 theo đúng quy định. 
Article 2. Assign the General Director of the Company to carry out the implement the 

procedures procedures for preparing for the 2026 Annual General Meeting of Shareholders in 

accordance with regulations. 

Điều 3. Các ông thành viên HĐQT, Tổng Giám đốc Công ty có trách nhiệm thi hành 

Nghị quyết này. 
Article 3. Members of the Board of Directors and the General Director of the Company are 

responsible for implementing this Resolution./. 

 

Đính kèm/Attachment:  
- Biên bản số 688/BB-NĐBR. 

- Minutes No. 688/BB-NĐBR. 

 

 

Nơi nhận: 

Recipients: 
- Như Điều 3/ As per Article 3;  

- HĐQT, BKS/BTP/ BOD, BOS/BTP; 

- TGĐ, Phó TGĐ/BTP/ General Director, 

Deputy General Director/BTP; 

- HCLĐ, TCKT (cbtt)/ Finance & Accounting, 

Administrative & Labor/BTP (for disclosure of 

information); 

- Lưu: VT, TK. 

- Archive: Administration, Secreatary. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS 

CHỦ TỊCH  
CHAIRMAN 

  

 

 

 

 

 

Nguyễn Tiến Dũng 
Nguyen Tien Dung 
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